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Gültig ab Ausgabetag bis Ende Februar 1940
30612

Lebensmittel! -Vorratskarte 
für 1 Person

Reis
1 kg

ZurZeit nicht rationiert:
2 kg Mehl oder Grieß 

aus Brotgetreide 
oder Mais

1/2 kg Hülsenfrüchte
1/a kg Kochsalz

Hafer 
Gerste 

oder Reis
1 kg

Teigwaren 
33 1 kg

Hafer 
Gerste 

oder Reis
1 kg

Teigwaren 
33 1 kg

Jeder Haushalt soll wieder Lebensmittelvorräte für 
einen 2-Monats-Bedarf bereitstellen, sei es aus Eigen
produktion (Selbstversorger) oderdurch vorsorglichen 
Einkauf. Bei fehlender Selbstversorgung erachten wir 
folgende „eiserne Ration“ pro Person als notwendig: 
3 kg Zucker
1 kg Reis
2 kg Hafer- u. Gersten

produkte oder Reis
2 kg Teigwaren 
1 kg Speisefett

oder 1 Lt. Speiseöl
Zum Bezüge der rationierten Artikel berechtigen die 
Coupons dieser Karte, die beim Einkauf vorgewiesen 
werden muß. Wer aus ökonomischen Gründen die 
Waren nicht oder nur teilweise kaufen kann, hat die 
Karte spätestens bis 15. Februar1940 bei derzustän- 
digen Gemeindestelle abzugeben, welche die Abgabe
berechtigung und eine anderweitige Vorratshaltung 
prüfen wird. Wenn nötig, werden wieder Bezugs
sperren für die genannten Lebensmittel angeordnet.
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2 kg

33

C O N F€D£ RA T 3 O N SUISSE 
CON FEDERAZSONE SVIZZERA !

Portour do la carto-, 
Tltoiare:

Adresso:
Indlrlzzo:

Pätes allm. 
Paste 

allmentari 
1 kg

Valable dös la dällvrance 
Jusqu'ä fin fävrier 1940.

3 kg
1 kg
2 kg

2 kg
1 kg

Valevole dal giorno del rlla- 
scio fino al 29febbraio 1940.

Avolno^orgo 
ou rlz

Avona/Orzo 
o Rlso 1 kg

Avolno/orgo 
ou rlz 

Avona/Orzo 
o Rlso 1 kg

Riz
23 Riso

1 kg

Tessera d’approv- 
vigionamento 

por 1 perxona

Ognl economla domestlca deve 
rlcostltulre le scorte dl derrate 
allmentari per due mesl (pro- 
duzlone proprla od acqulsti). 
Per le economle domestlche 
ehe non hanno una produzione 
proprla, ritenlamo necessarla 
la seguente scorta, per per
sona:

dl zucchero
dl rlso
dl prodottl a base d’orzo o 
d’avena oppure dl rlso 
dl paste allmentari
dl grasso commestlbile op- 
purel l.d'ollo commestlbile 
Derrate presentemente non 

razlonate:
di farlna o semola dl cereall 
paniflcablll o dl granoturco 
dl leguminose 
dl sale da cuclna

tagllandl dl questa tessera,

X kg 
X kg

I ________ ______________
ehe va presentataal vendltore, 
servono per l'acqulsto delle 
derrate razlonate. Le persone 
ehe perle loro condlzloni eco- 
nomlche non possono acqul- 
stare tutte o parte delle sud- 
dette derrate devono deposltare 
la presente tessera aH'Ufflcio 
comunale competente, al piü 
tardi entro I115 febbraio 1940. 
Detto ufficlo esamlnerä se II 
deposlto ä glustlflcato e In quäl 
modo poträ essere costitulta 
la scorta. Se necessarlo, poträ 
essere decretato un nuovo di- 
vleto di vendlta dl queste der
rate allmentari.

Garte de provisioas 
de menage 

pour 1 personno
Chaque mänage dolt recons- 
tltucr des räserves de denräes 
pour deux mols, soit au moyen 
de ses propres prodults, soit par 
achat. Exception falte pour les 
producteurs - consommateurs, 
toute personnedevraconstltuer 
une „ration de fer“ alnsl com- 
posäe:

Sucre 
Rlz

Prodults d'avolne ou d'orge 
ou rlz 

Pätes allmentalres 
Gralsse comestible 

ou 1 I d’hulle comestible
Denräes non ratlonnäes 

actuellement:
Farlne ou semoule de cärä- 
ales panlflables ou de mais 

Lägumlneuses 
Sei de culslne

Les Coupons de la präsente 
carte permettent d'aeheter les 
artlcles ratlonnäs; la carte dolt 
ötre präsentäe au moment de 
l’achat. Les personnes qul, en 
ralson de leur Situation, ne 
sont pas en mesure d'aeneter 
tout ou partie de ces marchan- 
dlses dolvent däposer la prä
sente carte jusqu’au 15fävrier 
1940 au plus tard ä l’offlce 
communal compätent. Celul-cl 
examlnera sl le däpöt se jus- 
tlfle et comment les provislons 
pourralent ötre assuräes au 
porteur de la carte. Au besoln, 
les denräes präcitäes pourront 
ätre de nouveau ratlonnäes.

Pätes allm.
QO Paste 

allmentari
1 kg


